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! Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundupg oder Krankheit der Verwundeten. bezichungsyy
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mit Riiclkporto) an das  Auskunf,
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vergy
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :
Y 9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelliihrer) bekanntgegehy
werden.

Utmutatig. 1. Tudakozoddsok a megsebesiilt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsirél és sebesiilésérdl vy
betegségérdl elonyomtatott kettds levelezGlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrik vords keresat trsasig tudkuf
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illotéles lelkészi (anyakényv vezet6) hivatal adja tudtul.

¢

Pouteni. 1.Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnglych budte zasilany dvojndsohnfni
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni trad Rakouské spolecnosti tervendh
kifZe ve Vidni nebo na t¥% ttad Uherské spoletnosti Gerveného kifze v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi pislusng duchovni spriva (sprivece matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastablych naleiy‘
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek Lkorespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrobuegy |-
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura: wywiadowoey

tﬁ; Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.
:; -~ 2. Dziett i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomogei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).
-
N’z’ : Iioywa. 1. Bammmu mpo Xieme MpOSyBaHS PAIEHIX WX XODHX, 0 IX 3DAHEHI0 W TAM HEXys Tpe6a BECHIATE JT0 BHBLIEOTO G f
el Agerp. Tosapucrsa Tepsororo Xpecra y Binmi a6o o busigmoro Giopa Yrop. Topapucrsa Tepsomoro Xpecra B Bymamenti medaram
ae MO BIHITN TePeICHmN JHCIKON 200 TeIeIPador (3 OILIATCHHM TOPTOM Ha BIIIOBIAD).
9. Jlens i Micue MOXOPOHIB TOMEPIINX GY/yIh OLOLONEHi IPHEANCKHEEM JIyULIACTHDCKHM ySOil (MeTPHKAIbIAM KHHIOBOHIH)
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l‘ Uputa. 1. Upiti o boravi$tu i ranama ili holesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § od
| vorom ili brzojavio (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betull
.ﬁu na ohavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti.
| 2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadleZni dugobriznitki ured (voditelj matica).

;{ : Avis. 1. Intrebiri in privinga petrecerei §i rinirei sau boalei ranitilor, respective a bolnavitilor sunt a se adid
‘ ' cu (irgi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrams, (cu porto pentru rispuns) biroului de informafiunt
a societdtii austriace crucea rcsi in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rogd in Budapesta.
%, Ziua i locul inmorméntdrei repozatului se publicd de catre preotul competent (seful matriculelor civile).

” Poduk. 1. Vprafanja o bivali$éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati § et :
55 tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijssegd drusin

Rdetaga kniza na Duuaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drugtva Rdefega kriza v Budimpe§ti. !
9, Dan in kraj pogieba mrtvih naznani pristojno dusno pastitstvo (pisec matice). r_
; ]
: : ]

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poraneme alebo chorobu poratienich, potaziic chorich maju sa skrze i

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitue (z nazpid  portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (anstriack]

spolotnosti Serveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Budipd

‘ 2. Deil a mesto pohrebu zawrelic budu oznameni skrze tam patrinu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amie I

; satanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacd tele’gr'cin
A (con risposta pagata) allufficio d’informazione della Societs austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all !

&’in‘ormazione del’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

della competente cura d’anime (fenitore i

5 ) >~ 2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via
matricole). ) s .
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